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A behavazott vonat


  ANagy Havazás december 19-én este kezdődött. Az ünnepi vásárlásukat végző emberek mosolyogva siettek haza, és afehér karácsony esélyeit latolgatták. Reményeik azonban szertefoszlottak, amikor bekapcsolták arádiót, és aBBC bemondójának sima, személytelen hangja közölte velük, hogy egy anticiklon közeledik Írország északnyugati része felől; 20-án pedig megérkezett ameleg, és ahavazás esővé, avékony fehér hóréteg pedig barna latyakká változott.


  Idén nem lesz fehér karácsony!  sóhajtottak acsalódott szentimentálisok, miközben szomorúan csúszkáltak alucsokban.


  Ám 21-én visszatért ahó, és ezúttal komolyan. Abarna újra fehér lett. Aforgalom zaja eltompult. Akeréknyomok, alábnyomok, minden nyom azonnal eltűnt, amint keletkezett. Aszentimentálisak örvendeztek.


  Egész nap és egész éjjel havazott. 22-én még mindig esett ahó. Hógolyók repültek, hóemberek nőttek. Akétkedő gyerekek visszanyerték ahitüket Meseországban, amorcos felnőttek pedig Mikulásnak érezték magukat, és több ajándékot vettek, mint amennyit eredetileg terveztek. Este abemondó végtelen fehér éteren átutazó hangja tájékoztatta amilliókat, hogy még több hó várható. Az Írország északnyugati részéről érkező anticiklon elveszett benne.


  Még több hó érkezett. Úgy lebegett alá avégtelen forrásából, akár egy hatalmas poroltóból. Az utcaseprők, készen atakarításra, hiába várták, hogy elálljon ahavazás. Az emberek azon tűnődtek, vajon el fog-e állni valaha is.


  A havazás túlnőtte ahelyi érdeklődés határait. 23-ára hír volt. 24-ére kellemetlenség. Agyakorlatias emberek káromkodtak. Még aszentimentálisok is azon töprengtek, hogyan fogják kivitelezni aprogramjaikat. Aforgalom megbénult. Az autók és abuszok eltévedtek. Avasutasbrigádok hótorlaszokkal küzdöttek. Az olvadás gondolata, együtt avele járó hatalmas feladattal, egyre riasztóbbá vált.


  Az unalmas idősebb úr azonban, aki aEustonról 11:37-kor induló vonat harmadosztályú fülkéjében ülő hat utas egyike volt, nem hagyta magát megijeszteni. Sőt, bár avonat váratlanul megállt, ami amenetrendben nem szerepelt, ám tartósnak tűnt, ő avilágutazók bosszantó fölényességével mindezt jelentéktelen epizódnak minősítette.


  Ha tudni akarja, milyen az igazi hó  jegyezte meg amellette ülő fiatal hölgynek , akkor meg kell néznie a Yukont.


  Valóban?  mormolta tettetett érdeklődéssel afiatal hölgy.


  Kóristalány volt, és az ő világjárása eddig csupán avidéki városokra korlátozódott. Mostani úti célja Manchester volt, amely ebben az időben pont elég távoli helynek tűnt.


  Emlékszem, egyszer Dawson Cityben egy egész hónapig havazott  folytatta az unalmas fickó, miközben amásik oldalán ülő fiatalember azt gondolta: Istenem, már megint kezdi?  99-ben történt. Nem, 98-ban. Nos, akettő közül valamelyik. Még gyerek voltam. Elegünk is lett az egész átkozott miskulanciából!


  Hát, nekem már most elegem van belőle  közölte akóristalány, az ablak felé fordítva afejét. Nem látott mást, csak fehér hófüggönyt.  Mit gondolnak, meddig fogunk még itt rostokolni? Egy órája már biztosan állunk.


  Harmincnégy perce  helyesbített avele szemben ülő magas, sápadt fiatalember, akarórájára pillantva. Nem voltak rajta kiütések, de úgy nézett ki, mint akin lenniük kellene. Egészségtelen arcszíne részben az alagsori irodának volt köszönhető, ahol dolgozott, részben pedig afelszökő lázának. Ágyban lett volna ahelye.


  Köszönöm  mosolygott akóristalány.  Látom, jó, ha amaga közelében óvatos az ember.


  A hivatalnok halványan elmosolyodott. Lenyűgözte akóristalány szépsége. Igazi, hamisítatlan platinaszőke. Csodálatos társaság egy vacsorához, ha valakinek van bátorsága meghívni. Úgy vélte, hogy az unalmas fickónak megvan hozzá abátorsága, és észrevette aférfi gyors, kissé ravasz pillantásait az öntömjénező kijelentései között. Még azt is gondolta, hogy alány elfogadná ameghívást. Volt benne valami sebezhető, amit magabiztossággal próbált elrejteni. Ahivatalnokot azonban még inkább lenyűgözte afülkében utazó másik fiatal hölgy, aki az unalmas fickó másik oldalán ült. Ha őt elvinné vacsorázni, az nemcsak pillanatnyi izgalmat jelentene, hanem teljesen felborítaná az életét. Sötét haja volt. Magas, karcsú alakja. (A kóristalány meglehetősen alacsony volt.) Biztosra vette, hogy alány jól teniszezik, úszik és lovagol. Elképzelte, ahogy alápvidéken vágtat, és átugratja akapukat, amíg abátyja hiába próbálja utolérni. Abátyja vele szemben ült asarokban. Abeszélgetésükből és akülső hasonlóságukból lehetett tudni, hogy testvérek. Davidnek és Lydiának szólították egymást.


  Lydia volt akövetkező, aki megszólalt:


  Ez már túlmegy minden határon!  kiáltotta. Ahangja mély volt, és zengő.  Mi lenne, ha megint megkérdeznénk akalauzt, hogy elindulunk-e még június előtt?


  Tíz perce kérdeztem meg  mondta az unalmas fickó.  Nem fogom megismételni, mit válaszolt.


  Szükségtelen  ásított David.  El tudjuk képzelni.


  Igen, és úgy tűnik, ma este szükségünk is lesz aképzelőerőnkre  csatlakozott akóristalány.  Nekem azt kell elképzelnem, hogy Manchesterben vagyok!


  Igen? Nekünk meg azt, hogy egy karácsonyi partin vagyunk  mosolygott Lydia , puha ágyban alszunk. Egyébként remélem, hogy ha egész éjszaka itt leszünk, avasúttársaság biztosít számunkra meleg vizes palackokat!  Hirtelen találkozott apillantása ahivatalnokéval. Meglepte afiatalember tekintetében tükröződő csodálat, és kedvesnek találta.  Magának mit kell elképzelnie?  kérdezte. Akatasztrofális hóvihar és akarácsonyi bajtársiasság megoldotta anyelveket. Csak az unalmas fickónak nem volt szüksége bátorításra.


  A hivatalnok elpirult, habár az arca már egyébként is piros volt aláztól.


  Hm? Ó! Egy nagynénit  felelte zavartan.


  Ha olyan, mint az enyém, akkor jobb, ha megmarad aképzeletében!  nevetett Lydia.  De valószínűleg nem olyan.


  A hivatalnok nagynénje nem olyan volt, mint Lydiáé. Még nála is nehezebb eset. Ám kötelességtudó unokaöccse rendszeresen meglátogatta, részben apénzügyi jövője miatt, részben pedig azért, mert titokban amagányos emberek voltak agyengéje.


  Csend telepedett atársaságra. Az egyetlen, aki ennek jelentőséget tulajdonított, akóristalány volt. Ideges nyugtalanság kerítette hatalmába, és később kijelentette, hogy biztosan ő volt az első, aki öntudatlanul belépett aközelgő események árnyékába. Mert, istenem, pattanásig feszültek az idegeim  mondta , pedig nem volt rá okom, hiszen még nem történt semmi, és az öregember asarokban még ki sem nyitotta aszáját. Azt hiszem, aszemét sem nyitotta ki, lehet, hogy meghalt. És ne felejtsék el, hogy pont velem szemben ült! És rólam azt mondják, hogy médium vagyok.


  Ám ahomályos sejtései nem csupán asarokban ülő öregemberre vonatkoztak. Ő is észrevette az unalmas fickó gyors, kissé ravasz pillantásait, akiről tudta, hogy nem túl öreg ahhoz, hogy egy bizonyos módon gondoljon rá. Észrevette, ahogy ahivatalnok alábára szegezte atekintetét, ahogy azt is, hogy amásik fiatalember tudatosan kerülte az efféle közönséges érdeklődést. Ha Jessie Noyes tudatában volt is avonzerejének, úgy vélte, hogy ez az ő dolga. Tisztában volt mind ahatalmával, mind annak korlátaival, és míg ahatalom, annak ellenére, hogy némi izgalmat okozott, titkos félelmet keltett benne, akorlátok titkos bánatot okoztak. Milyen csodálatos lenne, ha teljesen és örökre meghódíthatna egy férfit, ahelyett hogy csupán múló élményt jelent számára! Mégsem volt keserű. Ideges volt, feszült és lelkes. Ilyen az élet…


  Hajtotta anyughatatlansága, és elviselhetetlennek találva acsendet, felkiáltott:


  Folytassuk hát! Ez eddig négy! Magának mit kell elképzelnie?


  A kérdést nem túl bölcsen az unalmas fickónak címezte.


  Nekem? Elképzelni? Nemigen szokásom képzelődni. Fogadd el adolgokat úgy, ahogy jönnek, legyenek jók, rosszak vagy közömbösek; ez amottóm. Ezt megtanulja az ember, ha olyan sokat bolyong, mint én.


  Én talán érdekesebb lehetek  szólalt meg asarokban ülő öregember, hirtelen kinyitva aszemét.


  Nem volt halott, én nem is aludt. Valójában minden szót hallott, ami azóta elhangzott, hogy avonat 11:37-kor elindult aEustonról, és emiatt amost feléje forduló öt ember között legalább egy kissé furcsán érezte magát. Nem mintha az öreg olyasmit hallott volna, amit nem lett volna szabad, ám egy férfi, aki behunyt szemmel fülel, és amikor kinyitja, aszeme olyan különös élénkséggel ragyog  egy kis lámpákra hasonlító szempár, amely mások számára láthatatlan dolgokat világít meg , nem alegjobb gyógyszer afeszült idegek számára.


  Kérem, beszéljen, uram!  szólt David rövid szünet után.  És találjon ki nekünk egy igazán jó történetet, mert amieink határozottan unalmasak voltak.


  Ó, az enyém anélkül is érdekes, hogy ki kellene találnom!  mondta az öregember.  És véletlenül pont illik az évszakhoz. Épp úton vagyok, hogy interjút készítsek I. Károly királlyal.


  Valóban? Fejjel vagy fej nélkül?  tudakolta David udvariasan.


  Bízom benne, hogy fejjel  felelte az öreg.  Úgy tudom, hogy ép ateste. Nasebyben, egy ódon házban fogunk találkozni. Őszintén szólva, nem vagyok teljesen biztos benne, hogy atalálkozó létrejön. Lehet, hogy I.Károly szégyenlős, vagy csupán egy átlagos lovag, aki Cromwell és Fairfax elől bujkál. Háromszáz év után aszemélyazonosság kissé zavarossá válik.  Cinikusan elmosolyodott.  Vagy lehet, hogy non est, nem is létezik. Csupán bizonyos ideges emberek képzeletének szüleménye, akik azt hiszik, hogy látták. De persze  tette hozzá, lebiggyesztve keskeny ajkát  van rá némi esély, hogy valóban létezik. Igen, igen; ha az atúlzottan becsmérelt és túlzottan dicsőített uralkodó averesége napján valóban felkereste aházat, és ha aház falai olyan érzelmekhez köthető eseményeket őriznek, amelyeket felszabadíthatok, akkor egy érdekes oldallal bővíthetjük atörténelmünket.


  Ne tartson udvariatlannak  kiáltott fel Lydia , de ön tényleg hisz az ilyesmikben?


  Pontosan mit ért ilyesmik alatt?  Az öregúr hangja rosszallóan csengett.


  Ekkor az unalmas fickó is bekapcsolódott abeszélgetésbe.


  Szellemek és kísértetek!  morogta.  Ugyan már! Badarság! Én láttam az indián kötéltrükköt. Igen, és lelepleztem! Rangoonban. 23-ban.


  Szellemek és kísértetek  ismételte az öregúr, immár az unalmas fickóra irányítva anemtetszését. Távolról, afolyosóról akalauz hangja hallatszott. Bár gyenge volt, a forrása elég határozott.  Hm, aszavak megtévesztőek. Az egyetlen igazi nyelvben nincsenek szavak, ami megmagyarázza, uram, hogy egyesek, akik túl sokat beszélnek, miért nem értenek meg semmit.


  Tessék?


  Nos, ha aszellemek és kísértetek kifejezéssel tudatos kisugárzásokra, afizikai létezés utáni, félig földi jellegű, önálló működésre képes maradványokra utal, akkor ezekben valószínűleg nem hiszek. Természetesen akadnak, akiknek tisztelem avéleményét, és akik nem értenek egyet velem. Úgy vélik, hogy ön, uram, arra ítéltetett, hogy valamilyen formában örökké létezzen. Ez talán lehangoló gondolat. De ha aszellemek és kísértetek alatt amagas fokú érzékenység vagy intelligencia által akimeríthetetlen múltból újjáteremtett emanációkat érti, akkor igenis hiszek az ilyen dolgokban. Feltétlenül.


  Az unalmas fickó ideiglenesen legyőzetett. Ugyanígy akóristalány is. Atestvérpárban azonban, akik igyekeztek ahaladó gondolkodás minden szegmensével tisztában lenni  ha csak azért is, hogy elutasíthassák azokat , és akik elég erősek voltak ahhoz, hogy ellenálljanak asokknak, amelyet az említett haladó gondolkodás okoz, felébredt akíváncsiság.


  Tömören megfogalmazva  mondta David , azt akarja mondani, hogy megidézhetjük amúltat?


  A megidézés nem alegszerencsésebb kifejezés  felelte az öregúr.  Varázslatra utal, pedig ebben afolyamatban nincs semmi varázslatos. Feltárhatjuk, leleplezhetjük amúltat. Amúlt kitörölhetetlen.


  Badarság!  kiáltotta az unalmas fickó.


  Nem szerette, ha legyőzik. Az öregúr, aki ezt tette vele, előrehajolt, hogy megismételje adolgot.


  Mi más egy egyszerű gramofonlemez, ha nem amúlt rögzítése?  kérdezte, megkopogtatva abeszélgetőpartnere térdét.  Caruso meghalt, de ma is hallhatjuk ahangját. Ez nem egy találmánynak, hanem egy felfedezésnek köszönhető, és ha ez afelfedezés háromszáz évvel ezelőtt történt volna, akkor nem kellene Nasebybe utaznom, hogy halljam I. Károly hangját; ha egyáltalán hallani fogom. Ám az Anyatermészet nem vár ami felfedezéseinkre. Ezt sok tudatlan ember elfelejti. Hanghullámai, fényhullámai, gondolathullámai, érzelmi hullámai, hogy csak néhányat említsünk azok közül, amelyek érzékelésünk és észlelésünk korlátozott tartományába esnek, szüntelenül terjednek, némelyik megszakítás nélkül, mások pedig ideiglenes börtönöket találnak az akadályokban, amelyekbe beágyazódnak. Itt jelentéktelen hatásokká gyengülhetnek, vagy, ezt jegyezzük meg, újra felszabadulhatnak. Abefogott hullámok természetesen csupán az eredeti forrás töredékei. Potenciálisan minden, ami valaha létezett, minden, ami az érzékek szüleménye, felidézhető az érzékek által. Szerencsére, uram, alegutóbbi kifakadásáról nem marad fenn hangfelvétel; mindazonáltal, azon túl, hogy csupán nyomot hagy az emlékezetben, az ön Badarság!-a örökre megmarad.


  Meglepő módon az unalmas fickó felvette aharcot, bár ez valamiféle halálos küzdelemhez hasonlított.


  Akkor itt van még egy Badarság!, hogy az előbbi ne legyen egyedül!  csattant fel.


  Önnek sosem kell tartania ettől  felelte az öregúr.


  És mi ahelyzet amaga szavaival?


  Azok is folytatódnak. Ám nem valószínű, hogy bármely jövőbeli generáció felidézné abeszélgetésünket. Dacára az egymás iránti nyilvánvaló ellenszenvünknek, az érzelmeink aligha elég erősek. Hamarosan még asaját emlékeinkben is elhalványulnak. De tegyük fel, igen, uram, tegyük fel, hogy hirtelen robbanásszerűen fellángolnak. Tegyük fel, hogy ön rám veti magát egy késsel, beledöfve azt Mr. Edward Maltby, aKirályi Pszichológiai Társaság tagjának szívébe! Ebben az esetben valamely jövőbeli személyben, aki ebben asarokban ül, valóban szorongató módon tudatosulhat egy rendkívül kellemetlen érzés.


  Az öregúr újra lehunyta aszemét; de mind az öt útitársa úgy érezte, hogy aszemhéján keresztül továbbra is látja őket. Megkönnyebbülten fordultak afolyosón éppen végighaladó tömzsi kalauz felé, bár semmi vigasszal nem tudott szolgálni.


  Attól tartok, nem mondhatok semmit  válaszolta akérdésekre, ugyanazt amondatot ismételgetve, amelybe már belefáradt.  Mindent megteszünk, amit tudunk, de mivel apályát előttünk és mögöttünk is elzárta ahó, nos, ez van.


  Szégyen-gyalázat!  morogta az unalmas fickó.  Hol van az az átkozott mentőcsapat, vagy hogy hívják őket?


  Próbálunk segítséget szerezni, ennél többet nem tehetünk  felelte akalauz.


  Meddig fogunk itt rostokolni?


  Azt én is szeretném tudni, uram.


  Egész éjjel?  kérdezte Lydia.


  Meglehet, kisasszony.


  Lehet gyalogolni asínek mentén?


  Csak egy darabig. Azután rosszabb lesz.


  Ó, jaj!  motyogta akóristalány.  Muszáj eljutnom Manchesterbe!


  Azért kérdezem, mert kíváncsi vagyok, van-e másik vonal vagy állomás aközelben  magyarázta Lydia.


  Nos, ott van Hemmersby  válaszolta akalauz.  Az egy mellékvonal, amely Swaytonban csatlakozik ehhez, de én nem próbálnám meg ilyen időben.


  Pont az időjárás az ösztönző erő  mutatott rá David.  Milyen messze van Hemmersby?


  Nem tudnám megmondani. Talán nyolc-kilenc kilométer.


  Melyik irányba?


  A kalauz kimutatott afolyosó ablakán.


  Igen, de nem tudjuk magunkkal vinni abőröndjeinket!  mondta Lydia.  Azokkal mi lesz?


  A kalauz megvonta avállát. Az eszelősség nem az ő gondja volt, és rengeteg ilyennel találkozott.


  Eljutnak acélállomásukra  felelte , de azt nem tudom megmondani, mikor.


  Ön szerint  mosolygott David  előbb, mint mi.


  Hát ez az  bólintott akalauz.


  Azzal folytatta az útját; elege volt ebből.


  Rövid csend telepedett rájuk. Lydia elfordította afejét afolyosóról, és kinézett amellette lévő ablakon.


  Majdnem elállt  jelentette be.  Nos, emberek, mi legyen?


  A majdnem nem elég  felelte óvatosan abátyja.


  Újabb rövid csend következett. Jessie Noyes acipője orrát bámulta, félve attól, hogy elkötelezze magát. Akipirult hivatalnok ugyanolyan állapotban volt. Az unalmas fickó azonban egyértelműen rosszalló arcot vágott.


  Bajba keverednek  jelentette ki, amikor senki más nem szólalt meg.  Ha egyikük sem tévedt el még hóviharban, jelzem, én igen.


  Á, de az Dawson Cityben volt!  morogta David.  Ahol ahó az hó.


  Aztán valami megdöbbentő történt. Asarokban ülő öregúr hirtelen kinyitotta aszemét, és felegyenesedett. Egyenesen előremeredt, de Jessie, aki alátómezejébe esett, meg volt győződve róla, hogy nem őt nézi. Egy pillanat múlva az öreg afolyosó felé fordult. Az ablakon túl valami megmozdult; egy halványfehér folt, amely, miközben figyelték, beleolvadt amindent elborító hóba.


  A másik vonal… igen, igen, remek ötlet  mondta az öreg.  Boldog karácsonyt mindenkinek!


  Leemelte acsomagját apolcról, kilépett folyosóra, leugrott avonatról, és néhány másodperc múlva ő is eltűnt.


  Ha létezik avilágon eszement  kommentálta az unalmas fickó , hát épp ott megy!


  2
A láthatatlan sínpár


  Nos, mit gondolunk erről?  kérdezte David rövid szünet után.


  Én már elmondtam avéleményemet  közölte az unalmas alak, és emlékeztetőül megkopogtatta ahomlokát.


  Igen, de nem merek egyetérteni vele, nehogy mások is kövessék az állítólagos eszement példáját  válaszolta David.  Emlékszik, épp most vitattuk meg azt, amit most ő meg is tett.


  Csak mi nem tennénk ennyire hevesen  vetette közbe Lydia.  Egy pillanatra azt hittem, hogy meglátta I. Károlyt!


  Könnyedén beszélt, de figyelte, hogy atöbbiek hogyan reagálnak amegjegyzésére.


  Károly, szamárság!  morogta az unalmas alak.


  Mindenesetre valaki volt odakint, mielőtt leugrott avonatról  mondta David , szóval még ha nehéz is az út, lehetetlennek sem mondható.  Jessie Noyeshoz fordult.  Maga mit gondol erről?


  Jessie kinézett az ablakon. Elállt ahavazás, és amozdulatlan fehér táj olyan volt, mint egy hirtelen leállított film.


  Nem tudom  felelte.  Én… el sem tudom képzelni, mi lesz, ha nem jutok el Manchesterbe.


  Nagyon fontos?


  Ó, igen!


  David ahúgára pillantott, aki bólintott.


  Ha maga megy, mi is megyünk  jelentette ki.


  De miattam nem kell jönniük!  tiltakozott gyorsan Jessie.


  Csak részben mennénk maga miatt  magyarázta Lydia.  Azt hiszem, csak jó ürügy lenne. Tudja, mi azokra apazar, pihe-puha ágyakra vágyunk! És  tette hozzá kissé habozva  van még valami. Legalábbis… eszembe jutott.


  Mi az?  kérdezte David.


  Tudom, hogy elég nevetséges  felelte alány , de valahogy képtelen vagyok nem aggódni kissé Mr... Mi is volt aneve? Maltby?


  Edward Maltby, aKirályi Pszichológiai Társaság tagja  bólintott David.


  Annyira öreg! Mit éreznénk, ha holnap azt olvasnánk az újságokban, hogy ahó alatt találták meg, betemetve?


  Holnap karácsony, és nem lesz újság  mutatott rá abátyja.


  Ez nem csökkenti annak az esélyét, hogy betemeti ahó, drágám  vágott vissza Lydia.


  Jessie is csatlakozott abeszélgetéshez, immár ürügyet keresve saját magának:


  Igen, az ember szinte úgy érzi, hogy muszáj utánamennie, ugye?


  Én nem  közölte az unalmas alak, öntudatlanul is újabb érvet sorakoztatva fel atávozás mellett.


  Jessie valódi oka az volt, hogy másnap egy színházigazgató elhagyta volna Manchestert, magával víve egy szerződés lehetőségét, és ennek avalószínűségét még hangsúlyosabbá tette akalauz hangja, aki visszatérve afolyosóra felelgetett anekiszegezett kérdésekre: Sajnálom, uram, nem tudom megmondani. Nem, asszonyom, még semmi. Igen, uram, lehet, hogy egész éjszaka.


  Ó, menjünk!  kiáltotta Lydia.


  Én… én is csatlakozom, ha megengedik  szólt ahivatalnok dadogós merészséggel.  Tudják, csapatban az erő!


  A kaland hulláma gyorsan hömpölygött. Lydia már talpon volt, és levette akis bőröndjét. Ha tudta volna, hová kell cipelnie, kétszer is meggondolja. Csak az unalmas alak ráncolta ahomlokát.


  Ugye nem gondolja komolyan, hogy elmegy?  kérdezte akóristalánytól.


  Miért ne mennék, ha ők mennek?  válaszolta alány.


  Nos, fogadja meg atanácsomat, és maradjon itt, velem.


  Az önzéstől elvakítva tudatában sem volt annak, hogy amegjegyzése eldöntötte akérdést.


  Boldogan, hogy megszabadultak atársaságától, és akézipoggyászukkal felvértezve, anégy kalandor leereszkedett asüppedős hóba. Aztán David felnyúlt, és becsapta az ajtót  afolyosó gyorsan megtelt kíváncsi bámészkodókkal , és megkezdődött az út az idegen mesevilágban.


  Lefegyverző könnyedséggel indult. Ha azonnal nehézségek adódtak volna, talán visszatérnek avonatra, bár abüszkeségük ebben akorai szakaszban fellázadt volna a visszavonulás ellen, és az unalmas alak diadalittas arcának látványa további elrettentő nyomatékkal bírt. Miután néhány méteren át Mr. Maltby mély lábnyomait követték asínek mellett, egy ösvényhez értek, amely afehér messzeségbe vezetett. Az ösvény vonala szinte teljesen eltűnt ahóban, de egy kerítés és egy tábla alapján felismerték: Gyalogút Hemmersbybe. Ez nyilvánvalóan az apont volt, ahol rendes esetben agyalogosok átkeltek asíneken.


  A kerítés hamarosan véget ért. Az ösvény elvesztette jellegzetes határait, és feltehetően átlósan folytatódott egy mezőn keresztül. Maltby lábnyomai és egy útnak tűnő valami egy távoli sövény mögött fenntartotta acsapat bizakodását, ám amikor elérték az útnak tűnő dolgot, és rájöttek, hogy alátszat csalt, kissé alábbhagyott bennük aremény.


  Gondolom… gondolom, ez ajó út?  kérdezte Jessie.


  Biztosan  felelte David vidáman.  Kövessük alábnyomokat!


  Lehet, hogy alábnyomok félrevezetnek  jegyezte meg ahivatalnok.


  Micsoda lehangoló logika!  kiáltott fel David.  Egyébként, gondolom, mindannyian észrevették, hogy több mint egy lábnyomot követünk?


  Igen, tehát amásik férfi nem lehet I. Károly  tette hozzá Lydia , mert aszellemeknek nincsenek lábnyomai. Gyerünk! El akarok jutni valahová!


  Folytatták bizonytalan útjukat. Amikor átkeltek egy második mezőn, újra eleredt ahó. Anégy utazó mindegyikében felmerült, hogy javasolja avisszafordulást, ám egyiküknek sem volt elég bátorsága, hogy ezt hangosan kimondja.


  A második mező egy kis völgybe torkollott. David hirtelen felkiáltott. Ő valamivel atöbbiek előtt haladt.


  Az út, emberek, az út!


  Amikor utolérték, vigasztalanul bámult egy hosszú, keskeny árkot. Ahó álcája alatt az árok csak folytatta amegtévesztésüket.


  Ha majd kettesben leszünk, David  szólt Lydia , elmondom, mit gondolok rólad!


  Most merre menjünk?  kérdezte Jessie, közel apánikhoz.


  Körülnéztek. Az egyre erősödő hóesés szinte teljesen elfedte az előttük járók nyomait. Az árok túloldalán gyorsan semmivé lettek.


  Mi lenne, ha visszamennénk?  javasolta David, végre hallgatva ajózan észre.


  Megfordultak. Alejtő, amelyen leereszkedtek, alig látszott akavargó fehérség függönyén keresztül, és miközben habozva álltak, asaját lábnyomaik is elvesztek az új hótakaró alatt.


  Igen, vissza!  kiáltotta Lydia.  Annak avisszataszító, unalmas alaknak igaza volt!


  Futásnak eredt. Egy hang azonnal megállította.


  Hé! Ne arra!  kiáltotta David.


  Aztán elkezdtek vitatkozni az irányról, miközben asűrűsödő hópelyhek négyükön kívül mindent eltakartak.


  Végül úgy döntöttek, hogy avisszatérés ugyanolyan reménytelen, mint az előrehaladás. Megkerülték az árkot, átverekedték magukat egy erdős részen, átkeltek egy újabb mezőn, leereszkedtek egy újabb völgybe, és belesétáltak egy újabb árokba. Három kifulladt alak segítség nélkül mászott ki atúlsó oldalon. Anegyediket, Jessie-t, ki kellett húzni.


  Megsérült?  kérdezte David aggódva.


  Nem, dehogy!  felelte Jessie meginogva.


  David elkapta az eszméletlen lányt, mielőtt aföldre zuhant volna, és amár egyébként is elég rossz helyzet hirtelen még rosszabbá vált.


  Lydia odasietett hozzá.


  Mi történt?  kiáltotta.


  Szegényke kidőlt  felelte David.  Lydia, most már muszáj valami helyet találnunk!


  Tudod hozni?


  Nem nehéz.


  Akkor gyerünk! Nem segít, ha itt álldogálunk. Hol van az amásik fickó?


  A hivatalnok eltűnt, de most tompa kiáltás hallatszott afehér hófüggöny mögül.


  Hé! Egy kapu!


  David akarjába emelte az eszméletlen alakot, megkérte ahúgát, hogy vegye fel alány elejtett bőröndjét, majd sietősen elindult ahang irányába. Ám hiába kereste ahang forrását.


  Hová tűnt?  szólongatta.  Kiáltson még egyszer!


  A következő pillanatban felbukkant előtte ahivatalnok, és kis híján összeütköztek.


  Te jó ég!  lihegte ahivatalnok, David terhére meredve.  Rosszul van?


  Remélem, nem; csak elájult  felelte David.  Hol van az akapu?


  Pont mögöttem. Azt hiszem, vezet valahová.


  Máskor David megjegyezte volna, hogy akapuk általában vezetnek valahová, ám most nem volt kedve gúnyhoz vagy tréfálkozáshoz.


  Nyissa ki!  mondta.


  Nem megy  közölte ahivatalnok.  Ahó már afeléig ér.


  A fenébe! Akkor át kell másznunk rajta. Menjen előbb maga, én pedig átadom alányt. Meg tudja csinálni?


  Igen, persze.


  Te is ugorj át, Lydia, és segíts neki!


  Valahogy megcsinálták. Akapun túl David újra akarjába vette akóristalányt, miközben ahó már-már atérdéig ért. Úgy emelkedett, mint adagály, és minden megtett méter nehezebbnek tűnt, mint az előző.


  Ha engem kérdezel  mormolta Lydia, miközben kihúzta az elázott lábát egy fehér lyukból , szerintem az ájult hölgy járt alegjobban.


  Ez megváltozik, ha magához tér  válaszolta David.


  Rendben, oktass csak ki!  mosolygott Lydia.


  Elesett?  kérdezte ahivatalnok.


  Mindannyian elestünk  emlékeztette David , de úgy tűnik, ő esett alegnagyobbat.


  Egy kanyarban  az út tele volt kanyarokkal  olyan esemény történt, amely egyszerre keltett riadalmat és reményt. Egy hótömeg majdnem elborította őket. Mintha egy miniatűr lavina lett volna, és asemmiből zúdult le rájuk. David és Lydia felfigyelt asuhogó hangra, így sikerült elugraniuk, ahivatalnok azonban kevésbé volt szerencsés. Egy pillanatra eltűnt, majd köhögve bukkant elő egy fehér halomból.


  Ez meg honnan jött?  kiáltotta David.


  Gondolom, atetőről  felelte Lydia.


  Reméljük!  felelte David ájtatosan.  Ti ketten nézzetek körül, jó? Attól tartok, amálhás szamár nem túl mozgékony. De prenez garde. Vigyázzatok!


  Mozdulatlanul állt, miközben azok ketten kutattak, szorosan magához ölelve terhét, hogy melegen tartsa. Néhány perc múlva jelentették, hogy találtak egy pajtát.


  Csodálatos!  kiáltott fel David.  Ez remek hír! Apajták nem nőnek ki maguktól aföldből! Egy pillanat, és találunk egy házat is.


  Egy házat!  ismételte Lydia, szinte bódult eksztázisban.  Már elfelejtettem, hogy létezik ilyesmi! Egy ház… kandallóval… és fürdő! Ó, fürdő!


  Jól hangzik  fecsegett ahivatalnok.


  Megújult reménnyel folytatták nehéz útjukat. Újabb kanyarhoz értek. Mindkét oldalukon hatalmas fehér fák magasodtak és váltak egyre sűrűbbé. Egyszer csak beértek az erdőbe. Aztán az ösvény lejteni kezdett. Ami nem volt örömteli, mert úgy tűnt, hogy ezáltal még mélyebb lett ahó, és még erősebb lett bennük az az érzés, hogy be vannak zárva. Elvágva avisszavonulás lehetőségétől, egy fehér börtön felé közeledtek.


  A légkör egy pillanatra fullasztóvá vált. Aztán ahivatalnok hirtelen felkiáltott.


  Mi van? Hol?  kiáltott vissza David.


  Itt aház!  zihálta ahivatalnok.


  A kavargó hópelyhek szinte elvakították, ezért leszegte afejét, és amikor az épület hirtelen felbukkant előtte, kis híján nekiment az ajtónak.
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